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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Die Decke, an die die Kopfbrause montiert werden soll,
muss eine ausreichende Tragfahigkeit aufweisen.

/ Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial verwendet
werden! Die beigelegten Schrauben und Dibel sind
nur fir Beton geeignet.

SYMBOLERKLARUNG
&g Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

@ INSTALLATIONSBEISPIEL
[sieheSeHe)

[N\ MASSE (siehe Seite E4)

@@@ SERVICETEILE (siehe Seite EJ)
+ SONDERZUBEHOR (siche Seite )

nicht im Lieferumfang enthalten

/ Adapter #93941000

MONTAGE |[siche Seite Bl \3:

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Apres le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éire reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ le plafond, sur lequel la douchette doit étre montée,
doit présenter une capacité de charge suffisante.

/ On ne pourra utiliser que des produits de fixation
appropriés! Les vis et les chevilles liviées ne convienne
qu' au mur en béfon.

DESCRIPTION DU SYMBO'LE
&g Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!

@ EXEMPLE D'INSTALLATION

(voir pages )

L“%\ DIMENSIONS |(voir pages EA)
I

%@ PIECES DETACHEES |[voir pages B
%-{' ACCESSOIRES EN OPTION

© (voir pages )
ne fait pas partie de la fourniture
/ Adaptateur #93941000

MONTAGE (voir pages EA) \K‘



ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-

tries must be observed.

/ The ceiling to which the overhead shower is to mount-
ed must have sufficient bearing capacity.

/ Only suitable fastening material may be used! The en-

closed screws and plugs are only suitable for concrete.

SYMBOL DESCRIPTION
&f Do not use silicone confaining acefic acid!

INSTALLATION EXAMPLE

(see page [

DIMENSIONS |[see page EA)
il

@@® SPARE PARTS (see page 3

+ SPECIAL ACCESSORIES
© (seepogem)

order as an extra

/ Adapter #93941000

ASSEMBLY (see page Bl \3:

03 IT

AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/Il soffitto al quale deve essere installata la doccia di te-
sta deve presentare una capacité di portata sufficiente.

/ Usare esclusivamente del materiale di fissaggio
adatto! Le viti ed i tasselli inclusi sono adatti solo per
calcestruzzo.

DESCRIZIONE SIMBOLO

&g Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

@ ESEMPIO PER L'INSTALLAZIONE
(vedi pagg. )
LQN\ INGOMBRI |vedipagg. EA

G . PARTI DI RICAMBIO
© |vedipage. B

%‘{' ACCESSORI SPECIALI
© (vedi pagg. B3

non contenuto nel volume di fornitura

/ Adattatore #93941000

MONTAGGIO |vedi pagg. B \at



ES

04

AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio,

higiene y limpieza corporal.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

El techo en el que deba ser montada la ducha alta
tiene que tener suficiente capacidad portante.

iUsar exclusivamente el material de fijacion adecuadol
Los tornillos y tarugos incluidos son solamente apropia-
dos para hormigén.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

MONTAJE (ver pagina )

No utilizar silicona que contiene acido acéticol

EJEMPLO DE INSTALACION
[verpdgmo]

DIMENSIONES (ver pagina EA)
REPUESTOS [verpagina B3

+ OPCIONAL (ver pagina B3

no incluido en el suministro

/ Adaptador #93941000

NL

AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Het plafond waaraan de hoofddouche gemonteerd
moet worden, moet voldoende draagvermogen heb-
ben.

/ Ermag alleen geschikt bevestigingsmateriaal worden
gebruikil De bijgevoegde schroeven en pluggen.

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel

INSTALLATIEVOORBEELD

(zie blz. m)

MATEN |(zie blz. E4)

D
e

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. E)

TOEBEHOREN (zeblz. [
behoort niet tot het leveringspakket

/ Adapter #93941000

‘g

MONTAGE (ze blz. E])

=



ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-

rengaringsformal.

MONTERINGSANVISNINGER

/

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke laengere.

Ledningere og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Loftet, p& hvilket hovedbruseren skal monteres, skal
have en tilstraekkelig baereevne.

/ Anvend kun egnef befeestigelsesmateriale. De vedlagte

skruer og rawlplugs er kun egnet til beton.

SYMBOLBESKRIVELSE

‘@

MONTERING (ses. EJ

&f Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

INSTALLATIONSEKSEMPEL

(ses. m'

MALENE [ses. B
il

RESERVEDELE (ses. B

+ SPECIALTILBEHOR [ses.m'
ikke med i leveringsomfang

/ Adapter #93941000
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apds a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ As Tubogens e a forneira tém que ser momodos,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

/O tecto onde pretende montar o chuveiro deve fer
uma capacidade de suporte adequada.

/ Apenas deve ser ufilizado material de fixacdo com-
pativel. Os parafusos e buchas incluidos sdo apenas
adequados para betdo.

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

EXEMPLO DE |NSTALACAO
(verpdgma)

MEDIDAS (ver pagina B4

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

ACESSORIOS ESPECIAIS
(verpdgmom)

ndo incluido no volume de fornecimento

/ Adaptador #93941000

MONTAGEM (ver pagina B3
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kg-

tem szkdd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i

kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

/ Sufit, do ktérego ma by¢ zamontowany prysznic, musi

posiada¢ wystarczajgcq no$nosé.

/ Dopuszczalne jest wykorzystanie tylko odpowiednie-

go materiatu mocujgcego. Umieszczone w dostawie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone tylko do
betonu.

OPIS SYMBOLU

Nie stosowad silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

PRZYKtAD INSTALAC]I
(patrz strona )

WYMIARY (patrz strona m)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona B

+ WYPOSAZENIE SPECJALNE
© [patrz strona )

Nie jest cze$ciq dostawy

/ Przejsciowka #93941000

MONTAZ (patrz strona B

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdéninam je

nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za

O&elem t&lesné hygieny.

POKYNY K MONTAZI

/

/

Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené fransportem nebo
poskozen( povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovany, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Strop, ke kterému ma byt pevnd sprcha pfimontovéna,
musi disponovat dostate&nou nosnosti.

Pouzit se smi jen odpovidaijici upeviiovaci materidl!
Prilozené $rouby a hmozdinky jsou vhodné pouze do
befonu.

POPIS SYMBOLU

MONTAZ (viz strana EJ

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

PRIKLAD INSTALACE

(viz strana [
ROZMIRY [viz sirana B4
SERVISNI DILY (vizstrana EJ)

+ ZVLASTNI PRISLUSENSTVI

© (viz strana Ei

nenf sou&dsti dodavky

/ Adaptér #93941000



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/N Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&Zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinach.

/ Strop, na ktory sa m& namontovaf stropnd sprcha, musi
vykazovaf dostato&nd nosnosf.

/ Pouzif sa méze len zodpovedajici upeviiovaci mate-
riall Prilozené skrutky a hmozdinky s vhodné iba do
beténu.

POPIS SYMBOLOV
&ﬁ Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

@ PRIKLAD INSTALACIE
(vid strana m)

L“M\ ROZMERY (vid strana EA)

@@@ SERVISNE DIELY |vid strana [EJ)

+ ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

© (vid strana E)
nie je si&astou doddavky

/ Adaptér #93941000

MONTAZ (vid strana m) \K‘
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A\ V3nenvie paspewaeTcs Mcnons3osaTh TONLKO B
TUTMEHUYECKMX UENsX: ANS NPUHITAS BAHHBI 1 TUYHOM
TUTMEHBI.

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ lepen MoHTaXOM CrenyeT NpoBEPUTH M3nENUE HA

npeamert NospexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoHTa-

XQ NpeTeH3un o Bo3MelleHnM yulepba 3a nospexae-
HMS NPM NePeBO3Ke 1N NOBPEXAEHNI NOBEPXHOCTEN
He NPUHUMAOTCH.

/ Tpy6bl 1 apmatypa AOMXHs! BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MbITbl M1 NPOBEPEHbLI B COOTBETCTBMM C ASUCTBYIOLMMM
HOPMaMM.

/ Heobxonnmo cobnionats TpeboBaHms o MOHTAXY,
AENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

/ Totonok, k koTopomy Byner NPUKPYUMBATECS BEPXHMIA
AyuW, AOMKEH MMETb NOCTATOYHYIO HECYLLYIO Crocob-
HOCTb.

/ Vcnone3yite TOMbKO CNEUMAnbHbIN KPENEXHbIM MaTe-

puan! MpunoxerHsie BUHTI 1 Dl06EU NPEAHA3HAYEHbI

ans pabort no 6eToHy.

OMMCAHME CMMBOJTIOB

£
D
R

20
@@+ CNEUMATIbHBIE MPUMHALNEX-
HOCTU (em. crp. EA

He BKIIOYEHO B 06bem nocTasku!

/ TMepexoanuk #93941000

He npumeHsitTe CUNMKOH, COAEPXALLMM YKCYC-
HYIO KMCNOTY.

NMPMMEP YCTAHOBKM

(em. crp. )
PAZMEPH (cm. crpo. EA

KOMMONEKT (em. crp. B

MOHTAX (em. crp. A

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava sielld patevia
asennusohjeita.

/ Katolla, johon paasuihku asennetaan, taytyy olla
riittéva kantokyky.

/ Kéyté vain seinén rakenteeseen soveltuvaa kiinnitys-
materiaalial Mukana olevat ruuvit ja kiinnitystulpat
soveltuvat befoniin.

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

ASENNUSESIMERKKI
(katso sivum)

[N\ MITAT (katso sivu E)

VARAOSAT (katso sivu B

+ ERITYISVARUSTE (katso sivu B
ei kuulu toimitukseen

/ Sovitin #93941000

ASENNUS [katso sivu )



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géller i landerna ska féljas.

/ Taket dar huvudduschen ska monteras méste ha tillrack-
lig barkraft.

/ Endast passande monteringsmaterial f&r anvandas!

Medfsljande skruvar och plugg ér endast avsedda for
betong.

SYMBOLFORKLARING
Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

INSTALLATIONSEXEMPEL

(se sidan m)

MATTEN (se sidan E)

e
2o
‘ae

RESERVDELAR |sesidan 3

SPECIALTILLBEHOR (se sidan )
medfslier ej leveransen

/ Adapter #93941000

MONTERING (sesidan B
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movékite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojancias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy del
jrengimo.

/ Lubos, prie kuriy montuojama duso galva, turi boti
pakankamai tvirtos.

/ Gali buti naudojamos tik tam tinkamos tvirtinimo me-
dziagos! Komplekiuojami varziai ir kaistukai pritaikyti
tik betonui.

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

JRENGIMO PAVYZDZIAI

(zr. psl. )

ISMATAVIMAL (2 ps. B

D

20
Ot SPECIALUS PRIEDAI (zr. psl. )
néra pridedama
/ Adapteris #93941000

ATSARGINES DALYS [z ps. EJ)

MONTAVIMAS (. ps. B])
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ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi sprie¢avanja prignje¢enia i

posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tuira-

nje i osobnu higijenu.

UPUTE ZA MONTAZU

/

Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-

ni prema vazecim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Strop na koji freba postaviti tug iznad glave mora biti
dostatne nosivosti.

Smije se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijall Prilo-

Zeni vijci i mozdanici prikladni su samo za beton.

OPIS SIMBOLA

« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu

kiselinul

@ PRIMJER INSTALACIJE
[pogledaj stranicu )
[M\ MJERE (pogledaj stranicu EA)

@@‘ REZERVNI DJELOVI
©

[pogledaj siranicu EJ)

@@‘F POSEBNI PRIBOR

© [pogledaj stranicu )
Nije sadrzano u isporucil
/ Prilagodnik #93941000

SASTAVLJANJE [pogledajstranicu EJ) \k‘

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru sp&larea, menfine-
rea igienei si curgfarea corpului.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafajs.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, sp&late si verifi-
cate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

/ Tavanul pe care urmeazd s& montafi dusul de tavan,
trebuie s& aib& o capacitate portant& corespunzdtoa-
re.

/ Utilizafi numai materiale de montare corespunzdtoare!
Suruburile si diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri
de befon.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
&g Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

@ EXEMPLU DE INSTALARE
(vezi pag.

LQN\ DIMENSIUNI [vezipag. B
@@@ PIESE DE SCHIMB |vezipag. B3
+ ACCESORII OPTIONALE

© (vezi pag. E)

nu este inclus in setul livrat

/ Adaptor #93941000

MONTARE (vezi pag. EJ) \K‘
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AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAX AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Ta va amodUyeTe rpaupatiopols katd m ouvappordyn- A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se prepregijo
on mptmel va dopdte yavTia. poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ To mpoidv emiTpémeTal va xpnoigoroleital pbvo oav A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
péco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos. vzdrzevanija higiene in telesne nege.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2 NAVODILA ZA MONTAZO

/ Mpiv 1 ouvappordynon mpemer va eéetaotel o mpoidv — / Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
yia {npitg peradopds. Merd my eykatdotaon Sev tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
avayvwpilovrar {pitg amd m petadopd 1y empaveiakég povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.
Cnpics. / Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti

/ O1 owhijveg kai iy pmatapla mpemel va rormoBernBoulv po veliavnih standardih.

olpdwva pe Ta iobova mpotunia, va teboby und miean Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v

kal va SokipacTolv. posamezni drzavi.

/ ©ampéme va mpobvral o odnyies eykardotaong mou Strop, na katerega se montira stropna prha, mora
1oxbouv o k&0e kparog, zagotavljati zadostno nosilnost.

/ H opodi omv omola mpokermar va otepewdel 10 vioug / Uporabi se lahko le primeren pritrditveni materiall

kepakiod mpémel va éxer emaprr épouca ikavoTnTa. Prilozeni vijaki in mozniki so primerni le za beton.

/ Emmpémeral n xpron povo katdAhniwy uAikov otabe-

pomoinong! O1 ouvnppéveg Bideg kar oTuliokol eivar OPIS SIMBOLA
KaTGAAAO! POVO Y1a okupokoviaua [merdy). ‘4(7 Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

MEPITPAOH >YMBOAQON

Mnv xpnoipomoleite oihikdvn mou mepiéxel 0&ikd @ PRIMER INSTALACIJE
odul (glejte stran )

NAPAAEITMA ETKATASTASHI (BA. [““M\ MERE (glejte siran Q)
senida ) o@@ REZERVNI DELI (glejte stran EJ)

Ogt POSEBEN PRIBOR (glejte stran )

©

AIASTASELY (BA Serida EA)

@@@ ANTAAAAKTIKA (B Zerisa EJ) Ni vkljugeno

/ Adapter #93941000
Ogt EIAIKA AZEIOYAP (Br 3ehsa B oper

Sev mepihapPaveral otov mapadorio eomhiopd
/ TMpocappoytag #93941000

SYNAPMOAOTHSH (Bh Zehisa E) \3: MONTAZA (glejie stran B \3:
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-

rollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ lael, kuhu duss paigaldatakse, peab olema piisav
kandevaime.

/ Kasutage ainult sobivat kinnitusmaterialil Kaasas ole-
vad kruvid ja kinnitid sobivad vaid betoonile.

SUMBOLITE KIRJELDUS
&f Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSNAIDE vk

MOOTUDE (vilk )

@@@ VARUOSAD vk Q)

+ SPETSIAALNE LISAVARUSTUS
© wikE

ei sisaldu komplektis

/ Adapter #93941000

PAIGALDAMINE (vik \3:

Y

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produkiu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

NORADIJUMI MONTAZAI

/  Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportesanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosdas montazas
prasibas.

/ Griestiem, pie kadiem pieskrivéjama augiéja duia,
jabtt ar pietiekodu neséjspéku.

/ Drikst izmantot tikai piemérotus stipringjuma materialus!
Komplekia eso3as skroves un dibeli ir pieméroti tikai
betonam.

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

UZSTADISANAS PIEMERS
(skot.\pp.]

LQN\ IZMERUS (skat. lop. E)
" REZERVES DALAS (skat. Ipp. )

+ SPECIALI AKSESUARI

© (skat. lop. )
komplekta netiek piegadats
/ Adapteris #93941000

MONTAZA (skat. Ipp. B 3\:



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranje i
lignu higijenu.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

/ Tavanica na koju tfreba da se montira tu iznad glave
mora imati dovoljnu nosivost.

/ Sme se koristiti samo prikladni pri¢vrsni materijall
Prilozeni vijci i tiplovi prikladni su samo za beton.

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

PRIMER INSTALACIJE

(vidi stranu mi

MERE (vidi stranu E4)
REZERVNI DELOVI (vidisTronum)

+ POSEBAN PRIBOR [vidisfronum)

Nije sadrzano u isporuci

/ Adapter #93941000

MONTAZA |vidi stranu m)

13 NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unnga klem- og
kuftskader.

\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

/ Taket, der hodedusjen skal monteres, m& ha en tilstrek-
kelig beereevne.

/ Det skal kun brukes egnet festematerial. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong.

SYMBOLBESKRIVELSE
‘4(7 lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

INSTALLASJONSEKSEMPEL

(se side m)
MAL (seside E)

il
ﬁ@
+ EKSTRATILBEH@R (seside B
ikke med i leveransen

/ Adapter #93941000

SERVICEDELER (seside B

MONTASJE (seside B
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AYKAZAHWG 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu moHTaXa TPI6BA A Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [NossoneHo e msnonssareTo Ha npoaykra camo 3a
KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tpenun moHtaxa npoaykTsT Tpibsa Aa ce nposepH 3a
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HABAT
TPAHCNOPTHU UK NOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute u apmarypara 1psbBa G Ce& MOHTU-
pAT, TPOMUST M NPOBEPST B CHOTBETCTBME C BANMUAHMUTE
HOPMMU.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE
CTPAHM NPEANUCAHMS 30 MHCTANUMPAHE.

/ TaBaH®T, Ha KOMTO TP96BA 4G CE MOHTMPA PA3NPBLCKBA-

TEenqaT 3a rmaeartaq, Tp$|6B0 N4 MO JOCTATBYHA TOBAPO-
HOCUMOCT.

/ [N03BONEHO € eNMHCTBEHO U3NOM3BAHE HA NOAXOASLM
marepuanu 3a 3akpensanel MNpunoxenure suHtose m
aobenu ca noaxomaswm camo 3a HeToH.

OMMCAHME HA CMMBOJTTMTE

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

NMPMMEP 3A MHCTATTAUMA
(suxre crp. )

PAZMEPU (suxte crp. EA)

‘e

CEPBU3HUM YACTU (suxre crp. Q)

+ CNEUMANHWM NPUHALONEXHOC-

T (suxre crp. )
He ce CbABLPXKA B 0OEMa HO NOCTABKA

/ Anantep #93941000

MOHTAX (suxre crp. EJ)

JP

AREEDEE

A FETOBIGFEBALVERZLEVELDIC, FR
ZIFHTIIEL

A OGBS, EPFEFHRSIFORMARD BRI
HTIEARLGENTIREL.

I LDFE

/ BROETIRICEETDZE A —IHEW0HEESEL
TKEETW IBDOFAEDHHELBIEHERIYE
HFTEVWTVET.

/ BEELIKIRIE, BRHEERICESTHEL, 5% HEK
UEBET>TIEL.

/ LTSI ERA S NAEEERE HTFIE
RIAY

/A==y R T—ERIFFBRHFICTIE, 1+
DIZBE - THRENDETY .

/ FELIGBLEEGSEAFERLTZEV BEED
XIDETST(Th—) & AV AETY.

74 DA
« BF R ) O &2 SERICESEVLWTKTE
TN

e xo~—vzsm[d
a@‘é z2R71—y (ro~—vEswE]

Ot ANIYTIVIN=Y (RON—I% SR E)
© sxmme
/ TR TZ#93941000

wImE rox—vrsnl] 2=



ANPUMITKIKM 3 BE3NEKM

/N Tlin yoc BCTAHOBAEHHS CNIA HONSTATW PYKABMUKM, WOB
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BOTM nmwe ang KyHGHHﬂ,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ Tlepen BCTAHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXEHb Nifl yac paHcnoptysakHs. Micns scra-
HOBNEHHS TDAHCMOPTHI MOIWKOMKEHHS YM MOWKOLKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MANAIOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBAEHI,
NPOMMUTI TG NEepeBipeHi BiANOBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHoO noTpMMYBATUCS CAHTEXHIYHMUX HOPM, SKi
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ Crens, 0o KOl KpINUTLCS BEPXHIM Ay, MTOBMHHA MATH
AOCTATHIO HECHY 3AATHICTb.

/ [lo3BoneHo BUKOPUCTOBYBATH NMLLE BIANOBIAHWM KPI-
nunbHmi matepian! lBuHTK Ta alobeni, wo nonarotscs,
NPWAATHI NMwe ang 6eTOH\/.

onmc CMMBOnY

He BuKopurcTOBY#TE CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

NPUMKNALD MOHTAXY
(ausitses cropinky B

PO3MIPU (ausitscs cTopinky E)
BATMTHACTUMHWM (amsitsca cTopinky Ei

CHNEUIANNBbHI AKCECYAPU
(aueitses cropinky )

B KOMMNNEKT NOCTABKM HE BXOOMTL

/ Anantep #93941000

MOHTAXHWM (amsitecs cropincy B
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/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari

ViN

16

GUVENLIK UYARILARI

onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/

Si

Montaj isleminden énce Urin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra

nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-

mektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ykanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet
edilmelidir.

Kafa dusunun monte edilecegdi tavan yeterli tasima
kapasitesine sahip olmalidir.

Sadece uygun sabitleme malzemesi kullaniimalidir!

Ekteki vidalar ve dibeller sadece beton icin uygundur.

MGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@KURULUM ORNEGI
(bakiniz sayfa )

[% OLCULERIT (bakiniz sayfa E]

0@@ YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa EJ)

0@-{- OZEL AKSESUARLAR

© (bakiniz sayfa B

Teslimat kapsamina dahil degildir
/ Adaptér #93941000

MONTAJI (bakiniz sayfa B §

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s gono

GENEL MUDUR
Albert Emlek

Satici Firmanin: -
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldigimiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecekir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkeri-
[¢se érdekében kesztydt kell viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddéshoz, és egész-
ségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installaciés iranyelve-
ket be kell tartani.

/A mennyezetnek, amelyre a fejzuhanyt fel kivanjak
szerelni, megfelelé teherbiré képességgel kell rendel-
keznie.

/ Kizarslag erre a célra valé r6gzité anyagokat szabad
felhasznalnil A mellékelt csavarok és tiplik csak beton-
hoz hasznalhatok!

SZIMBOLUMOK LEIRASA
Ne haszndljon ecetsavtartalmo szilikont!

FELSZERELESI PELDA
(lasd a oldalon m’

l% MERETET (lasd a oldalon EA)
il
TARTOZEKOK (lésd aoldalon EJ)

@\@4— EGYEB TARTOZEK
© (|Qsdoo\do\onmi

a szdllitasi egység nem tartalmazza
/ Adapter #93941000

SZERELES (lasd a oldalon E) \3:
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AXOR 250 Tjet 35286XXX

AXOR 250/250 ljet 35308XXX

0,60 6,0
0,55 55
0,50 / 50
0,45 45
0,40 Q\/ 4,0
, 035 35
S 030 3,0
0,25 /. 25
0,20 /1 2,0
015 ’,/ 15
010 > : 10
0,05 : 05
0,00 - 00

Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30

Q=1/sec O
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0,5

bar

AXOR 300 Tljet 35301XXX
AXOR 300/300 Tljet 35316XXX

AXOR S120 26050XXX

0,60 6,0 0,60 6,0
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